
2 - 653/6 2 - 653/6

BELGISCHE SENAAT SÉNAT DE BELGIQUE
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NAMENS DE COMMISSIE VOOR

DE JUSTITIE
UITGEBRACHT

DOOR MEVROUW de T’ SERCLAES
NA TERUGZENDING DOOR

DE PLENAIRE VERGADERING

FAIT AU NOM
DE LA COMMISSION

DE LA JUSTICE
PAR MME de T’ SERCLAES
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Het voorliggend wetsvoorstel werd aan de commis-
sie voor de Justitie teruggezonden door de plenaire
vergadering van 16 mei 2002.

La proposition de loi à l’examen a été renvoyée à la
commission de la Justice par la séance plénière le
16 mai 2002.

De commissie heeft het voorstel behandeld tijdens
haar vergadering van 22 mei 2002 in aanwezigheid
van de minister van Justitie.

La commission en a discuté lors de sa réunion du
22 mai 2002, en présence du ministre de la Justice.

Aan de werkzaamheden van de commissie hebben deelgenomen : Ont participé aux travaux de la commission :

1. Vaste leden : de heer Dubié, voorzitter; mevrouw De Schamphelaere, de heer
Istasse, de dames Kaçar, Leduc, de heer Mahoux, mevrouw Nyssens, de heren
Steverlynck, Vandenberghe, de dames Vanlerberghe en de T’ Serclaes, rapporteur.

1. Membres effectifs : M. Dubié, président; Mme De Schamphelaere, M. Istasse,
Mmes Kaçar, Leduc, M. Mahoux, Mme Nyssens, MM. Steverlynck, Vandenberghe,
Mmes Vanlerberghe et de T’ Serclaes, rapporteuse.

Zie : Voir :
Stukken van de Senaat : Documents du Sénat :

2-653 - 2000/2001: 2-653 - 2000/2001:

Nr. 1: Wetsvoorstel van mevrouw Nyssens. No 1: Proposition de loi de Mme Nyssens.

2-653 - 2001/2002: 2-653 - 2001/2002:

Nr. 2: Amendementen. No 2: Amendements.
Nr. 3 : Verslag. No 3: Rapport.
Nr. 4 : Tekst aangenomen door de commissie. No 4: Texte adopté par la commission.
Nr. 5 : Amendementen. No 5: Amendements.
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De indiener deelt mee dat de terugzending naar de
commissie te verantwoorden is omdat artikel 2 de
mogelijkheid van cassatieberoep van het openbaar
ministerie lijkt uit te sluiten.

L’auteur de la proposition de loi expose que le
renvoi du texte en commission se justifie par le fait
que la formulation de l’article 2 semble exclure le
pourvoi en cassation du ministère public.

Dat kan uiteraard niet de bedoeling van het voor-
stel zijn geweest.

Or, telle n’est évidemment pas l’intention de la
proposition de loi.

Spreekster wijst erop dat zij contact heeft opge-
nomen met het Hof van Cassatie omdat de voorlig-
gende tekst is ingegeven door het rapport van het Hof.

L’intervenante précise qu’elle a interrogé la Cour
de cassation, puisque le texte à l’examen s’inspire du
rapport de cette Cour.

De procureur-generaal bij het Hof van Cassatie
heeft bevestigd dat wanneer de Hoge Commissie tot
bescherming van de maatschappij het verzoek tot
invrijheidstelling van de geı¨nterneerde verwerpt, het
cassatieberoep alleen via diens advocaat kan worden
ingesteld.

Le procureur général près la Cour de cassation a
confirmé que le but est de mettre l’accent sur le fait
que, lorsque la demande de mise en liberté de l’interné
est rejetée par la Commission supérieure de défense
sociale, le pourvoi en cassation qu’il peut introduire
doit l’être par l’intermédiaire d’un avocat.

Duidelijkheidshalve dient spreekster een amende-
ment in (stuk Senaat, nr. 2-653/5, amendement nr. 2)
om het voorgestelde artikel 19ter anders te formule-
ren.

Afin de dissiper toute ambiguı¨té, l’intervenante
dépose un amendement (doc. Sénat, no 2-653/5,
amendement no 2), tendant à reformuler l’arti-
cle 19ter proposé.

Over dit amendement worden geen opmerkingen
gemaakt.

Cet amendement ne suscite aucune observation.

Het wordt eenparig aangenomen door de 11 aan-
wezige leden.

Il est adopté à l’unanimité des 11 membres présents.

Het aldus geamendeerde wetsvoorstel in zijn geheel
wordt eenparig aangenomen door de 11 aanwezige
leden.

L’ensemble de la proposition de loi ainsi amendée
est adopté à l’unanimité des 11 membres présents.

Eveneens eenparig wordt vertrouwen geschonken
aan de rapporteur voor het opstellen van dit verslag.

À la même unanimité, confiance a été faite à la
rapporteuse pour la rédaction du présent rapport.

De rapporteur, De voorzitter,

Nathalie de T’ SERCLAES. Josy DUBIE´ .

La rapporteuse, Le président,

Nathalie de T’ SERCLAES. Josy DUBIE´ .

60.345 — E. Guyot, n. v., Brussel


